
English 
Instructions for Use:
1. Before each use, tumble bottle.

2.  To open and close, twist cap.

3.  Pour desired amount of powder into 
chamber. 

4.  Close bottle. Store in cool, dry location.

5.  Proceed with polishing according to 
polishing unit manufacturer’s instructions.

Cautions:
1.  Patients with severe respiratory issues 

should consult their physicians before 
undergoing air polishing prophylaxis 
procedures.

2.  Do not direct the air polishing stream at soft 
tissue or into the sulcus.

3.   Do not modify powder with additives. 
Additives may clog your air polishing system.

4.  Direct contact of prophy powder with 
surfaces and marginal areas of dental 
restorations should be avoided.

Español
Instrucciones de uso:
1. Agite la botella antes de cada uso.

2.  Para abrir y cerrar gire la tapa.

3.  Coloque la cantidad deseada de polvo en 
la cámara. 

4.  Cierre la botella. Almacene en un sitio fresco 
y seco.

5.  Realice el pulido siguiendo las instrucciones 
del fabricante de su equipamiento.

Precauciones:
1.  Los pacientes con problemas respiratorios 

severos deben consultar a su médico antes 
de realizarse un procedimiento de pulido 
profiláctico.

2.  No dirija el flujo de aire para pulido 
directamente al tejido blando o hacia el 
surco.

3.   No modifique el polvo con aditivos. Los 
aditivos podrían tapar el sistema de pulido 
con aire.

4.  Evite el contacto directo del polvo profiláctico 
con las superficies y áreas alrededor de las 
restauraciones dentales.

CAUTION: Federal law restricts this 
device to sale by or on the order of 

a dental professional.
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Deutsche
Gebrauchsanweisung:
1. Flasche vor jeder Verwendung schütteln.

2.  Zum Öffnen und Schließen Deckel drehen.

3.  Gewünschte Menge Pulver in Kammer geben. 

4.  Flasche schließen. Kühl und trocken lagern.

5.  Poliervorgang nach Anweisungen des 
Poliereinheiten-Herstellers ausführen.

Vorsichtsmaßnahmen:
1.  Patienten mit schweren Atemwegs- 

erkran kungen sollten vor Polier-Prophylaxe- 
behandlungen ihren Arzt konsultieren.

2.  Luftstrahl nicht auf Weichgewebe oder  
Sulcus richten.

3.   Pulver nicht mit Zusatzstoffen modifizieren. 
Zusatzstoffe können das Luftpoliersystem 
verstopfen.

4.  Direkten Kontakt von Prophylaxepulver mit 
Zahnersatz und -Randbereichen vermeiden.

Français 
Mode d’emploi :
1. Secouer la bouteille avant chaque utilisation.

2.   Tourner le bouchon pour ouvrir et fermer la 
bouteille.

3.  Verser la quantité souhaitée de poudre dans 
la chambre. 

4.  Fermer la bouteille. Conserver dans un 
endroit frais et sec.

5.  Procéder au polissage en suivant le mode 
d’emploi du fabricant de l’unité de polissage.

Attention :
1.  Les patients souffrant de graves problèmes 

respiratoires doivent consulter leur 
médecin avant de subir des procédures 
prophylactiques d’aéro-polissage.

2.  Ne pas diriger le flux d’aéro-polissage sur 
les tissus mous ou dans le sulcus.

3.   Ne pas modifier la poudre avec des additifs. 
Les additifs pourraient obstruer votre 
système d’aéro-polissage.

4.  Éviter tout contact direct entre la poudre 
prophylactique et les surfaces et zones 
marginales de restaurations dentaires.
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Italiano
Istruzioni per l’uso:
1. Agitare il flacone prima di ogni utilizzo.

2.  Per aprire e chiudere, girare il tappo.

3.  Versare nella camera la quantità desiderata 
di polvere. 

4.  Chiudere il flacone. Conservare in un luogo 
fresco ed asciutto.

5.  Procedere allo sbiancamento secondo le 
istruzioni del produttore dell’apparecchiatura 
di air-polishing.

Attenzione:
1.  I pazienti con gravi problemi respiratori 

dovrebbero consultare il proprio medico prima 
di sottoporsi all’igiene orale e alla profilassi 
mediante air-polishing.

2.  Non dirigere il getto di air-polishing sui tessuti 
molli e sui colletti dei denti esposti.

3.   Non modificare la polvere con additivi. 
Gli additivi possono ostruire il sistema di 
air-polishing.

4.  Evitare il contatto diretto della polvere 
profilattica con superfici e aree marginali di 
ricostruzioni dentali.

Nederlands
Instructies voor gebruik:
1. Schud de fles voor elk gebruik.

2.  Draai het deksel om te openen en te sluiten.

3.  Giet de gewenste hoeveelheid poeder 
in de kamer. 

4.  Sluit de fles. Bewaren op een koele, 
droge plaats.

5.  Voer het polijsten uit volgens de instructies 
van de fabrikant van het polijstapparaat.

Waarschuwingen:
1.  Patiënten met ernstige ademhalingsproblemen 

dienen hun dokter te raadplegen voordat 
air polishing profylaxe-procedures worden 
toegepast.

2.  Richt niet direct de air polishing-straal op 
zacht weefsel of naar de sulcus.

3.   Verander het poeder niet met additieven. 
Additieven kunnen uw air polishing-systeem 
verstoppen.

4.  Direct contact van profylactisch poeder 
met oppervlakken en randgebieden van 
tandrestauraties moet worden vermeden.

русский

Инструкция по применению:
1.  Перед каждым применением переверните и 

встряхните бутылку.
2.  Чтобы открыть или закрыть, поверните крышку.
3.  Насыпьте требуемое количество порошка в камеру. 
4.  Закройте бутылку. Храните в сухом прохладном месте.
5.  Выполняйте шлифовку в соответствии с инструкциями 

изготовителя устройства воздушной шлифовки.
Меры предосторожности:
1.  Пациентам с серьезными респираторными 

заболеваниями перед прохождением 
профилактических процедур воздушной шлифовки 
необходимо проконсультироваться с врачом.

2.  При выполнении воздушной шлифовки 
не направляйте поток на мягкие ткани или 
в десневую борозду.

3.   Не изменяйте состав порошка путем ввода добавок. 
Добавки могут привести к засорению вашей системы 
воздушной шлифовки.

4.  Следует избегать прямого контакта 
профилактического порошка с поверхностью и 
краями пломбировочного материала.

Português 
Instruções de uso:
1. Agite o frasco antes de cada uso.

2.  Para abrir e fechar, gire a tampa.

3.  Despeje a quantidade desejada de pó dentro 
da câmara. 

4.  Feche o frasco. Armazene em local fresco 
e seco.

5.  Realize o polimento de acordo com as 
instruções do fabricante do dispositivo.

Cuidados:
1.  Pacientes com doenças respiratórias graves 

devem consultar o médico antes de serem 
submetidos a procedimentos profiláticos 
de polimento a ar.

2.  Não direcione o fluxo do polimento a ar para 
tecidos moles ou nos sulcos.

3.   Não modifique o pó com aditivos. Os aditivos 
podem entupir o sistema de polimento a ar.

4.  Deve-se evitar o contato direto do pó 
profilático com superfícies e áreas 
marginais de restaurações dentárias.

Grape / Uva / Traube / Raisin / Uva / Druif / Uva / Виноград 284 g (10 oz) – #16690

Spearmint / Hierbabuena / Grüne Minze / Menthe verte / Menta /  
Groene munt / Hortelã / Мята 284 g (10 oz) – #16691

Orange / Naranja / Orange / Orange / Arancia / Sinaasappel / Laranja / 
Апельсин 284 g (10 oz) – #16692

Strawberry / Fresa / Erdbeere / Fraise / Fragola / Aardbei / 
Morango / Клубника 284 g (10 oz) – #16630

Raspberry / Frambuesa / Himbeere / Framboise / Lampone /  
Framboos / Framboesa / Малина 284 g (10 oz) – #16631

Lemon Lime / Lima-limón / Zitrone-Limette / Citron – citron vert / 
Limone / Citroen – limoen / Lima limão / Лимон-лайм 284 g (10 oz) – #16632

Tri-Packs / Paquete de tres / 3er-Pack / Paquet de 3 / Confezione da 3 flaconi / Triopakket / 
Embalagem com 3 / Набор-ассорти из трех видов
85 g (3 oz) each flavour / Cada sabor 85 g (3 oz) / 85 g (3 oz) pro Geschmacksrichtung /  
85 g (3 oz) de chaque parfum / 85 gr (3 oz) per ogni gusto / 85 g (3 oz) van iedere smaak / 
Cada sabor 85 g (3 onças) / По 85 г (3 унции) каждого вкуса

Grape, Orange, Spearmint / Uva, naranja, hierbabuena / 
Traube, Orange, grüne Minze / Raisin, orange, menthe verte / 
Uva, arancia, menta / Druif, sinaasappel, groene munt / 
Uva, laranja, hortelã / Виноград, апельсин, мята

#16696

Lemon-Lime, Raspberry, Strawberry / Lima-limón, frambuesa, fresa /  
Zitrone-Limette, Himbeere, Erdbeere / Citron – citron vert, framboise, fraise /  
Limone, lampone, fragola / Citroen – limoen, framboos, aardbei /                                  #16636 
Lima limão, framboesa, morango / Лимон-лайм, малина, клубника
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